
OROLOGI DA INFERMIERE
WATCH FOR NURSES
MONTRES INFIRMIÈRES
RELOJ DE ENFERMERÍA
RELÓGIOS PARA ENFERMEIROS
KRANKENSCHWESTERUHREN  
ZEGARKI PIELĘGNIARSKIE
ΡΟΛΟΙ ΓΙΑ ΝΟΣΟΚΟΜΟΥΣ
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Manuale d’uso - User manual - Manuel de l’utilisateur - Guía de uso - Guia para utilização
Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung - Podręcznik obsługi i konserwacji 
Οδηγίες χρήσης - 
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20401 NS881BLU 20422 NS881 20460 NS885
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20403 NS881VIOLET 20424 NS881 20462 NS885

20404 NS881PINK 20425 NS881 20463 NS885

20405 NS881BLACK 20410 NS881WBOX 20464 NS885

20420 NS881 20411 NS881BBOX 20465 NS885

Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Nox Industry Co., Limited
603-5 NO.17-2 Wanghai Road, Siming District
Xiamen, China, P.C. 361008
info@noxtime.com
Made in China
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PORTUGUÊS

Modo de usar Relógios para enfermeiros 
Obrigado por ter escolhido o nosso modelo de relógio em silicone para enfermeiros. Esperamos 
que você fique plenamente satisfeito com a sua utilização.  

Antes que o relógio seja posto em funcionamento, você poderá notar 
a eventual movimentação de um dos ponteiros. Isso se deve ao fato de que 
o movimento ainda não foi ativado. Uma vez removida a lingueta de proteção da bateria, o pontei-
ro se moverá somente em um único sentido.

Para pôr o relógio em funcionamento, extraia-o do seu corpo em silicone 
e remova a lingueta de proteção sobre o mecanismo de recarga. 
Puxe o mecanismo de recarga, rode-o para definir a hora e reponha 
o mecanismo no seu alojamento, para bloqueá-lo.
Reponha o corpo do relógio no lado oposto ao alfinete de fixação.

Limpeza
Remova o relógio do seu suporte em silicone e limpe a parte em silicone com um pano molhado 
com água e sabão ou álcool a 70°. 
Para o corpo do relógio, passe um pano úmido, pois o relógio é à prova d’água. 

PESO: 30 gramas. 

BATERIA: bateria botão SR626SW (quando a bateria descarregar, 
descarte-a em um recipiente de coleta adequado; consulte o procedimento de coleta de baterias). 

DURAÇÃO DA BATERIA: 18 meses. 

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA: na parte traseira do relógio, encontra-se 
um entalhe para abrir a caixa e ter acesso à bateria. Erga a parte posterior com um instrumento 
pontiagudo e fino. Remova a proteção branca 



de plástico e retire a bateria, fazendo-a escorregar pelo lado. Insira 
a nova bateria respeitando a polaridade, com o “+” virado para cima. 
Reponha a proteção branca e feche novamente a caixa. 

CONDIÇÕES DE GARANTIA GIMA
Parabéns por ter adquirido um nosso produto. Este produto responde à padrões 
de qualide elevados seja quanto ao material que para a fabricação. A garantia fica válida por 12 
meses a partir da data de fornecimento GIMA. Durante o período de validez 
da garantia, serão consertadas ou trocadas gratuitamente todas as partes com defeito 
de fábrica bem verificados, excepto as despesas de mão de obra ou eventuais despesas de trasferi-
mento, transportes e embalagens.
São excluídas da garantia todas as partes desgastáveis. 
A troca ou o conserto feito durante o período de validez da garantia não tem o efeito 
de prolongar a duração da mesma. A garantia não é válida em caso de: conserto feito 
por pessoal não autorizado ou com sobressalentes não originais, avarias ou estragos provocados 
por negligência, choques ou uso errado.
GIMA não responde de malfuncionamentos de aparelhos eletrônicos ou software 
provocados por factores exteriores como: quedas de tensão, campos 
electro-magnéticos, interferência de ondas rádio, etc.
A garantia decai se quanto acima não for respeitado e se o número de matriculação 
(se presente) tiver sido retirado, cancelado ou alterado.
Os produtos considerados defeituosos devem ser deolvidos só e exclusivamente ao revendedor 
que fez a venda. O material enviado directamente à GIMA será rejeitado.
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso 
GB - Caution: read instructions (warnings) carefully
FR - Attention: lisez attentivement les instructions (aver-
tissements)
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen
ES - Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente

PT - Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosa-
mente 
PL - Ostrzeżenie - Zobacz instrukcję obsługi
GR - Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
(ενστάσεις)

 

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto
GB - Keep in a cool, dry place
FR - Á conserver dans un endroit frais et sec.
DE - An einem kühlen und trockenen Ort lagern
ES - Conservar en un lugar fresco y seco 

PT - Armazenar em local fresco e seco 
PL - Przechowywać w suchym miejscu 
GR - Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό περιβάλλον

 

IT - Seguire le istruzioni per l’uso 
GB - Follow instructions for use
FR - Suivez les instructions d’utilisation 
DE - Folgen Sie den Anweisungen
ES - Fabricante 

PT - Siga as instruções de uso 
PL - Patrz podręcznik użytkownika
GR - Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης

 

IT - Prodotto conforme alla Direttiva Europea
GB - Product complies with European Directive 
FR - Ce produit est conforme à la directive 
européenne 
DE - Produkt gemäß EU-Richtlinie 
ES - Producto conforme a la Directiva Europea

PT - Produto em conformidade com a Diretiva 
Europeia 
PL - Produkt zgodny z Dyrektywą Europejską
GR - Προϊόν σύμφωνο με την Ευρωπαϊκή Οδηγία

IT - Codice prodotto 
GB - Product code 
FR - Code produit 
DE - Erzeugniscode 
ES - Código producto 

PT - Código produto 
PL - Numer katalogowy 
GR - Κωδικός προϊόντος

 

IT - Conservare al riparo dalla luce solare
GB - Keep away from sunlight
FR - Á conserver à l’abri de la lumière du soleil
DE - Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern 
ES - Conservar al amparo de la luz solar 

PT - Guardar ao abrigo da luz solar 
PL - Przechowywać z dala od światła słonecznego
GR - Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

 

IT - Numero di lotto 
GB - Lot number 
FR - Numéro de lot
DE - Chargennummer 

ES - Número de lote 
PT - Número de lote 
PL - Kod partii 
GR - Αριθμός παρτίδας

   

IT - Smaltimento RAEE 
GB - WEEE disposal
FR - Disposition DEEE 
DE - Beseitigung WEEE
ES - Disposición WEEE 

PT - Disposição REEE 
PL - Oddzielna zbiórka dla tego urządzenia.
GR - Διάθεση WEEE

  

IT - Importato da
GB - Imported by
FR - Importé par
DE - Eingeführt von
ES - Importado por

PT - Importado por
PL - Importowane przez  a
GR - Εισαγωγή από




